ஸ்ரீ காமகோடி, க்ரந்தரவளி: 35 


இருவிசஹாரிஸ்‌ விக்கு ஹு நடந்த ஸ்ரீவியாள 
கதையின்‌ ஞாபகார்த்த வெளியிடு 


ஸ்ரீதர அய்யாவாள்‌ இயற்றிய 
க்ருஷ்ண தீவாதசமஞ்ஜரி 
ஆரச்திஹர ஸ்தோத்ரம்‌ 
தோஷயபரிஹரராஷ்டகம்‌ 


வழுத்தூர்‌ ராஜகோபாலசர்மா 
எழுதிய தமிழ்‌ உரையுடன்‌ கூடியது 


ஸ்ரீ காமகே௱டி, கே௱சஸ்தானம்‌ 
பிரான்ஸிஸ்‌ ஜோலப்புத்‌ தெரு, சென்னை 1. 
வில்‌ அணா 5 


4 இஃ ட (ர ச 
ர அத அதி, ப்‌ ப | 
யப்‌ ம்ப திம வ பலவு பல தது 


A 040 
॥ கணக்‌ ॥ 


ட்‌ டி ஓ. i ௫. 
கருஷணதவாதசமஞ்ஜரீ 
1. வேளா (சரச எண்னை 
JUBA RA gms: afta | 
afar எண்ன உன xed: 
gal ஈர்‌ கார STATS gfaag | 


| 


அராசாந்தோ(அ)முஷ்மிக்‌ விஷயவிஸராவர்‌ தஜட்ரே 
தீருணச்சந்சே கூபே த்ருணகபலல-ப்‌ 3 பசுரிவ' | 
பதித்வா இத்வே(௮)ஸாவகதிரி௫ உத்த்ருத்ய கலயேச 
கதா மாம்‌ க்ருஷ்ண தவத்பதகமலலாபேக ஸுஇதம்‌ || 


1. க்ருஷ்ணா! புற்களால்‌ மறைக்கப்பட்ட கணெற்‌ 

நில்‌, புற்களைக்‌ தனனவேண்டுமென ஆசைகொண்ட 

, பசுவைப்போல விஷயங்ளாகிய சுழல்களமைர்‌ அள்ள இந்த 

ஸம்ஸார ஸாகரததில்‌ கெட்ட ஆசையினால்‌ குருடனாக 

விழுஈது, வருந்துகின்றேன்‌. (அவ்விதம்‌ வருதும்‌) 

என்னை இவன்‌ (ரான்‌) கதியில்லாதவன்‌ என்று. கைகெொடுத 

அக்‌ கமையேற்றி உனஅ பாதாரவிந்தத்தைப்‌ பற்றியதால்‌ 
இன்பமடைந்தவனாக எப்பொழுது செய்வாய்‌ 2 ்‌ 


2 அகுஷ்ணத்வாதமமஞ்சர & 


னன்‌ வாணாள்‌: 
சனி. ofa wma எகரி | 
“க எனி எராகாக்‌ ஊர. எர: 
௬ ன்‌ எ] ௭௭ ஜா FANE | 
'கதஞ்சித்‌ ய்ச்சித்தே கமலபவுகாமாந்தகமுகா£ 
வஹதந்தோ.மஜ்ஜந்தி ஸ்வயமஈவெள ஹர்ஷஜலதெள | 
கவ தத்‌ இவ்யஸ்ரீமச்‌ சரண கமலம்‌ க்ருஷ்ண பவத 
க்வ சாஹம்‌ ர்‌ மம ௬௩ இனவ வப Il 
J 2, கிருஷ்ணா! தாமரையில்‌ தோன்‌ றிய ப்ரும்ம்ன$' 
"சாமனை வென்ற அரன்‌ முதலானவர்கள்‌ எதை தனது ஹ்ரு 
தயத்தில்‌ மிக்க கஷ்டப்பட்டு 'தாமணை செய்‌ அகொண்டு 
எல்லையற்ற இன்பக்‌. கடலில்‌ ஆழ்ந்து இடக்னெ்றனரோ; 
அவ்விதமான உல்கள்‌ ௮ அழகு பொருந்திய திவ்ய பா தார்‌ 
விக்தமெங்கே £ கான்‌ எங்கே ! அதை யான்‌ விரும்புவது 
இந்திரனின்‌ பதவியை நாய்‌ ப பகல்‌ 
லல்லவா அகும்‌. } 
3. வரர்‌ சார wee ef 
ஏர: ௫ கானவர்‌ ஈர்‌ சண்‌ ப 
aR Carat ஜானின்‌ 


௭ எனக்‌ செககண fed ॥ ்‌ 
அராபஸ்‌ தவம்‌ க்ருஷ்ண ஸ்மரஹரமுகாநாம்‌ ததபி தே: 
கதி கா காருண்யா தகதிரிதி மாம்‌ லாலயஷி சேத்‌ |' 

 ய்ரபச்யந்‌ ஏத்யாயாம்‌ செமகதிமுத்தாமருதிதம்‌ 
ஈ ஸம்ராடப்யங்கே தத அருதயஸ்ஸார்த்வயதி இம்‌ (| 


பட்டன்‌ ஞ்ஜர்‌ 8 


8. க்ருஷ்ணா ! கறிக்‌ சிவன்‌ முதலானவர்‌ 
, களுக்கும்‌ நீ எட்டாதவன்‌. ஆயினும்‌ உனது கருணையால்‌ 
என்னை கதியில்லாதவனென்னு சமாதானம்‌ செய்வாயானால்‌ 
உனக்கு யாது. குறைவு. கேரிட்டுவிடும்‌ 2 ௪க்ரவர்த்தியா 
யினும்‌ கூட நடுத்தெருவில்‌ கதியற்று . உரத்த குரலில்‌ 
அழுஅகொண்டிருக்கும்‌ குழந்தையைப்‌ பார்த்து அதிக 
இரக்கமுற்றவனாக வார்யெடுத்‌ த! மடியில்‌ வைத்து. தேறு 
தல்‌ அளிக்கமாட்டானா 2 


A ஏலும்‌ ag sang: (ரன: 
ரளிளர்‌ னல்‌ இக்‌ ஏ ஈன | 
aa. சோனு ஏரி ளி 
ன்னா கிர கணண AH AT ॥ 
ய்ரதிச்வாஸம்‌ கேதும்‌ ப்ரயத௩ இரண பித்ரூப3 
விபத்திறாம்‌ வயக்கம்‌ விஹரணமிதம்‌ அ'ப்ரஇிபத ம | 
அதா ஹேயவயூஹா தஅரியமிஹாதாப்யபிரமே 
ஹதாத்மா க்ருஷ்ணை தாம்‌ குமதிமப்ஹந்யா மம ககா || 
4, க்ருஷணா! தெனதிசைத்‌ தலைவனான யமன்‌ ஒவ்‌ 
வொரு ச்வாஸத்திலும்‌ என்னை அழைத்துப்போகப்‌ 
ப்ரயத்நத்தில்‌ முன்‌ நிற்கிறான்‌. ஓவ்வொரு .க்ஷணஞும்‌ 
பல ஆபச்துக்களுக்கு. விளையாட்டிடமாக உள்ளது. இ 
(இந்த. சரீரம்‌). மேலும்‌ வெறுக்கத்தக்க வஸ்‌.அக்கள்‌ 
மிரம்பியுள்ளது இந்த சரீரம்‌. ஆயினும்‌ தன்னைத்தானே 
கெடுத்‌அக்கொண்டு பாவியான . . நான்‌ . இதில்‌ ஆசை 
கொண்டு சந்தோஷ மடைநேன்‌. எப்பொழுது நீ என அ 
இந்த கெட்ட எண்ணத்தை அகற்றுவாய்‌ 2 
1 


2 க்குஷ்ணத்வாதசமஞ்ஜரீ 
5. எனின்‌ MAAR என்‌ எ 

இனன்‌ எள்‌ fia கிர ஏன்‌: | 

சனனி எணண Tafel - 

காவிச்‌ 8 ஈர்‌ சண எல்‌ களாக ॥ 
விதிசாராத்யஸ்த்வம்‌ ப்ரணயவிநயாப்யாம்‌ பஜஹி யாம்‌ 
ப்ரியஸ்தே யத்ஸேவீ விமத இ௫ஸ்தேஷ தீருண தூ | 
இமந்யத்ஸர்வாபி த்வதநபிமதைவ ஸ்திதிரறஹோ 
அராத்மைவம்‌ தே ஸ்யாம்‌ யத வர தயார்‌ஹூ கதமஹம |! 

5. யாதவர்களுள்‌ சிறந்தவனே !  ப்ரம்மாவினாலும்‌, 

இவனாலும்‌ அன்புடனும்‌ வணக்கத்துடனும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படுகின்ற நீ எவர்களை பஜிக்கிருயோ, அவ்வித பக்தர்களை 
ஸேலிப்பவன்‌ உனக்கு அன்பனாகிறான்‌. அப்படிச்‌ செய்‌ 
யாதவன்‌ பகைவனாகருன்‌. நானோ அவர்களை இறு அரும்‌ 
புக்குச்‌ சமமாக நினைக்கிறேன்‌. மற்றது எதற்கு! நான்‌ 
எந்நிலையில்‌ எக்காரியம்‌ செய்திடினும்‌ அதெலாம்‌ 
உனக்கு விருப்பமில்லா ததா கவே உள்ளன. இவ்விதம்‌ 
இவா ஸ்வபாவமுள்ள நான்‌ உனது கருணைக்‌ கேற்றவா 


னைக ஆவத எஙஙனம்‌ 2 
உ. இன்‌ grade எ wg ச 
என என்‌ சன்‌ ஈண்‌ எ எ என | 
cad எ ௭ எண்ட 
ன்‌ னர்‌ 24 ௬௭ உ னா கண fa a 


அடி 


க்ருஷ்ணத்வாதசமஞ்ஜரீ 5 
அிநிக்த்யத்வே அல்யாதிகவிரஹிதா யே கலு கலா$ 
அதா பூதம்‌ க்ருத்யம்‌ யதபி ஸஹ தைரேவ வஸதூ | 
ததேவாஅஷ்டேயம்‌ மம பவதி சேஹாஸ்த்யருரெயி 
அஹோ திங்மாம்‌ குர்வே இமிவ ந தயா க்ருஷ்ண மயி 
[சே ॥ 
6. உலூல்‌ நிகராகவோ, மேற்பட்டவராகவோ இல்‌ 
லாமல்‌ வெறுக்கத்தக்க அஷ்டர்கள்‌ எவரோ, அவர்க 


ளோடு சேர்ந்து வாழு கலென்பதும்‌ அப்படி வெறுக்கத்‌ 


அக்க கார்யமே, அதையே நானும்‌ அஅஷ்டிக்க வண்டி 


யிருக்கிறது. அதிலும்‌ இதில்‌ அருசி கொஞ்சமும்‌ உண்‌ 
டாகவில்லை. அந்தோ பாவம்‌. உனக்கும்‌. என்மேல்‌ 
கருணை யில்லையானால்‌ யான்‌ என்‌ செய்வேன்‌ ! 
7. என்னானு AEN SIMETET HAA 

சானின்‌ sf ஈர்‌ எனனை | 

௭ Corda கணகனாம்ப(09- 

ம்‌ விக்ன எனா விள AH என ॥ 
தவதாக்யாபிக்யாக தவதமலகுணாஸ்வாதந பவத்‌- 1 
ஸபர்யாத்யாஸக்தர ஜகதி கதி வா(ஆ)சந்தஜலகெள | 
ந கேலந்த்யேவம்‌ அர்வ்யஸகஹ-தபுக்கர்பபதித- 
ஸ்த்வஹம்‌ ஹீதாம்யேகோ ய.துவச தயேதா மம்‌ ௧௧௭ || 


ர. ௪ யாதவகுலமணியே | உனஅ புண்ய காமல்‌. 
களை வாயாரச்‌ சொல்வ த; உன அ மாசற்ற குணங்களைக்‌ 
கேட்டு தியானித்து அனுபவிப்பது, : உனது பாத. 
அமலங்களைப்‌ பூஜிப்பது போன்ற பணிகளில்‌ ஈடுபட்ட எவ்‌ 
வளவு பெரியோர்கள்‌ ஆனந்த ஸாகரத்தில்‌ 'மூழ்‌ி விளை 


6 க்ருஷ்ணத்வாதசமஞ்ஜர்‌ 


யாடவில்லை 2 : ஆயினும்‌ நான்‌ ஒருவன்‌ மாத்திரம்‌ கெட்ட 
ஆசையெனும்‌ செருப்பின்‌ நடுவே விழுந்து: வருந்‌ கன்‌ 


நேனே! என்மேல்‌ எப்பொழுஅதான்‌ , கருணை. கொள்‌ 


வாயோ 2 


8. கள்‌ எ எனை கனா 
அவக அண்னா க: | 
qa Taaffe 
ஏன AAA 8580 எவன்‌ ௭௬ ॥ 
கதா வா மிர்ஹேதாக்மிஷிககருணாலிங்க க பவத்‌- 
கடாகதாவப்தேற வ்யஸநகஹநரந்கிர்‌கத இத | 
ஹதாசெஷக்லாறிர்யம்ரு சரஸநிஷ்பர்தஓ கரே 
ஸுகம்‌ பாதாம்போஜே யவர்‌ ககா(அ)ஸாஙி விஹார்‌. | 
8. யதுகுலசந்திரா.! எவ்வித காரண மாமின்‌ தி 
இயற்கையாகவே வற்படுகின்ற கருணை சூழ்ந்த உனது 
- கடாக்தததைப்‌ பெற்று அக்கம்‌ நிரம்பிய இந்த ஸம்ஸு 
௪.தஇலிருக்‌,௪. வெளிவரக்‌ ௮, எவ்வித வருத்தங்களையு 
மகற்றி அமிருதமென்றெ ரஸத்தினால்‌ குளிர்ந்திருக்கும்‌ 
உனத பாதகமலத்தில்‌ விளையாடிக்கொண்டு எப்பொ 
மூ சுகமாக இருப்பேனோ ? 
9. என்‌ efafaee nad eat: \ 
க isi: stg ௫ ஏனைகளா | 
ஈர்‌ எண்‌. ஈ எ... 
எச்‌ ஏகன்‌ எக வள எ கன ॥ 


ப 


ட ்‌ ச! cA 


. 1 aie 
எ பப்‌ தபு 


NS 


TT + 


“ஸ்வகே கோே(அ)பிஜ்ஞ்‌ 
டதா தஸச்சாக்தஸ்ஸபமதிசஜஸ்சம்‌ அல்‌ யத்‌ 
ர்‌ பஜேயம்‌ பாதாப்ஜம்‌ ய்‌ தவர அதர்‌ மம sell 1 


_க்ருஷ்ணத்வாதசமஞ்சர்‌ ச்‌ bref . 


அித்யத்வம்‌ ஜாகர்கதிக்ருடமதர்பஸ்‌ ஸவிஈய க்‌ i 
ல்‌ 3 பரஜுஷி அ மூட்ஸ்‌: கருணைப்‌ 


9: யஅவம்௪த்தில்‌ தவ உலகம்‌ அநித்யம்‌.. 


என்பதை திண்ணமாக அறிக்‌ கொண்டவனாகவும்‌, காவ 


மில்லா அவனாசவும்‌, பெமியோர்க்குப்‌ பணிக்தவனாகவும்‌, - 
தனது குற்றத்தை யதிறெவனாகவும்‌, ்‌ பிறருடைய குற்‌: 
றத்தை யறியா தவனாகவும்‌, பிராணிகளிடத்தில்‌ இரக்கி ; 
முற்றவனாகவும்‌, ஸாஅக்களுக்கா. அடிமையாகவும்‌, புல: 
னடக்கமுள்ளவனாகவுர்‌, 'சமயுக்தி யுள்ளவனாகவு - மிரும்து' 


: கொண்டு உன்னு “பாதா ரவிக்கை இடைவிடாது கரன்‌! * 
2 ஜித்து வருமாறு ஊ்ன்னிடம்‌ எச்சமயம்‌, கருணை ர 
mi கொள்வீர்‌ ' Kh ச - ்‌ (2139 


ட 1ம்‌. காக்‌ வார்‌. சாராள்‌ வாள. 


ணன்‌. எண்‌: ரகா ள்‌ 16 ௨30. . 
என்னன ஈர்‌ 1. ௫9849 ம்‌ 
அவனி எமி ௭ rae. a MA ॥ 


“கராலம்‌ தாவாக்கிம்‌ கழ்விதல்‌ கா கேவ பவா! 


'பரித்சாதர்‌ கோபா?” பர்மக்ருபயா இந்ந ஹி பூரா 1 
மதியர்ந்தர்வைரி ய்ரகமதஹரம்‌ இம்‌. கபல்யக்‌ 


ப தயாஹிக்தோ கேமபிதயிக்‌ வத கோபாஙஹி- ௩ மரம்‌, i 


1 10. ஸ்வப்ரகாக த்துடன்‌ விளங்குபவரே; : ப ற்்தார ர 
1 வனத்தில்‌ மனப எல்‌! பம நபர்‌ பயத்தைக்‌ தக 


8 க்ருஷ்ணத்வாதசமஞ்ஜர்‌ 

காட்டுத்தியை விழுங்கி அதிக கருணையோடு கூடிய உன்‌ 
னால்‌ இடையர்கள்‌ , காப்பாற்றப்படவில்லையா | அப்படி 
யிருக்க, கருணைக்கடலே | கோப்களை இன்புறச்‌ செய்த 


வனே! என அ உள்ளத்தில்‌ குடி கொண்டிருக்கும்‌ பகைவர்‌ 
களின்‌ கூட்டமாயெ நெருப்பையும்‌ வியு.லி என்னை வன்‌ 4 
காப்பாற்றவில்லை, சொல்‌. 8 


ia 
ஏ 


அ 


11. ஏ ioe என்‌ என்‌ என்‌ 
ஏராள கோண்‌ ணி | 
எ லின்‌ எண்‌ என்னால்‌ 


௬8 சாக்‌: Safa கா ண ௭௫ A ॥ ப 
ஈ பீராருஹ்யாம்ஸம்‌ ஈததி சமரே நாப்யுதயதே ne 
ஜஙகுப்ஸா தேஹஸ்யாசுநிசயபாவே ஸ்புடதரே | லி ப்‌ 
அபி வரீடா கோதேத்யவமதிசதே ஸத்யறுபதம்‌ ql ல்‌ 


க்வ மே பம்ப்‌ தீவத்பக்‌இ3 கதமிவ ற க்ருஷ்ண மயி 
[தே |! 


11. க்ருஷ்ணா! யமன்‌ தோள்மேல்‌ ஏறி. ல்லி என்‌ 
சொல்கிறாய்‌ என்றாலும்‌ பய மேற்படவில்லை, உடலில்‌ பல 
வித தோஷங்கள்‌ கண்முன்னே ஈன்றாகக்‌ தோன்‌ நிடினும்‌ 21] 
(உடலில்‌) எனக்கு வெறுப்பு மூண்டாகவில்லை.. அடிக்கடி 
அநேக அவமானங்கள்‌ எறபட்டபோ திலும்‌ மனதில்‌. 
வெட்கமு முண்டாகிறதில்லை. அவ்விதமிருக்க எப்படித்‌ 
தான்‌ உன்னிடம்‌ எனக்கு பக்தி ஏற்படும்‌ தபல அளை மிழக 
கருணை என்னிடம்‌ எப்படி ஏற்படக்கூடும்‌ 2. & 3 


க்ருஷ்ணத்வாதசமஞ்ஜர்‌. 9 
12. ஏகினான்‌ WANTS qed 
ஈனச்‌ ஸி எரர்‌ ஸா எர எ | 
அதுவா ளகர 
சன்‌ னர்‌ afi சோனக. ॥ 
பலியஸ்யதயந்தம்‌ மதகப்டலி தத்‌ யதுபதே ட 
பரித்ராதும்‌ கோ மாம்‌ ப்ரபவி ததா சோ தமயிஅம்‌] 
அல 'பாதார்‌திராமிதமறிகுணாாமதயிதே 
கியத்‌ தெளஸ்த்யம்‌ இங்மரம்‌ த்வயி விமதமாத்மத்குஹமி 
[மம்‌ || 


12. யாதவர்களின்‌ தலைவனே ! எனது பாபக்‌ கூட்‌ 
உம்‌ மிக்க வலுவுள்ளது, ஆகவே ம என்னைக்‌ காப்பாற்‌ 
வதற்கும்‌, என்னை. ௮டக்குவகற்கும்‌ . தேடியாதவனா 5 
றாய்‌. இதற்குத்‌ தக்க ஆர்த்தியு (பச்சாத்தாப மு), மில்லா 
மையால்‌ உன்‌ ப்ரீதிக்கு பாத்திரமாகாத என்னிடமுள்ள: 
கொடிய சுவபாவந்தான்‌ எவ்வளவு 2: ஆஹா உன்னிடம்‌ 
விருப்பமில்லாமல்‌ என்னையே எனக்குப்‌. பகைவனாக்இக்‌: 
கொண்ட என இதப்‌ பிறவி வீணே ! 


டண்னி னின்று எனசானாகள்‌ எள ॥ 


கருஷ்ணத்வாதசமஞ்ஜர்‌ முற்றிற்று. 


an 
॥ ளான. ॥ 
ஆர்திஹரஸ்தோத்ரம்‌ 


1. ஜின ௭4 கான்ட்‌ எ கோக | 
எனகக 8 என்‌ HT ர காண || 
ஸ்ரீசம்போ மயி கருணா- 
சராம்‌ தருஷ்டிம்‌ இசந்‌ ஸஃதாவருஷ்டிம்‌ | 
ஸம்தாப்மபாகுரு மே 
மந்தா பரமேச தவ தயாயாஸ்ஸ்யாம்‌ || 
1. அனைவருக்கும்‌ அழிவற்ற ஸுகத்தை உண்டாக்க 
வல்ல பரமேச்வரா | கருணையால்‌ குளிர்ந்த கடாக்தமா 
ற அம்ருதத்தைப்‌ பொழிந்து எனத தாபத்தை யகற்றி 
வீடு. உனது கருணையையே நினைத்துக்கொண்டேயிருப்‌ 


பேன்‌. 
2. safle சன்ன ணிகசிச்‌ az 3 | 


84 எளி எள ௭ A || 


அவஹீதாமி யதார்திபிஃ 
ரஅகுணமிதமோகஸோம்ஹஸாம்‌ கலு மே | 
தவ ஸத்நதவஹீதாமி யஃ 

கந்தகசாஸ ஈ தத்தவாறுகுணம்‌ ||, 


TF ஆ 


ட 
| 
= 
| 
ம்‌ 
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9, காலனை வென்றவரே ! பலவித பாபங்களுக்கு 
இருப்பிடமாயுள்ள ஈரன்‌ அன்பங்களுக்கு ஆளா 
வருந்துவது என்பது பொருந்தும்‌, ஆனால்‌ உன்னு 
டைய பக்தன்‌ வருந்துகிறான்‌ என்பத உன்க்கு ஏற்ற 
தல்லவே. 

3. a mea 8௭ ஏ எனிண்‌ எர கிர | 
க“ 1A aria காரி ஏகம்‌ கண்டன || 


தேவ ஸ்மரந்தி தவ யே. 
\ தேஷாம்‌ ஸ்மரதோ(௮அ)பி கார்தரித ஒீர்திம்‌ | 
கலயஹி சிவ பாஹீ.தி 
க்ரந்தந்‌ ஹீதாம்யஹம்‌ கமுசமிதம்‌ (| 
3. இறந்து விளங்கும்‌ ஈசனே ! உன்னை எவர்கள்‌ 


நினைக்கின்றனசோ அவர்களை நினைப்பவனுக்கும்‌ கஷ்ட 


முண்டாவதில்லை என்ற புகழைப்‌ பெற்றிருக்கிறாய்‌. 


மங்கள ரூபியான பரமேச்வரா!! என்னைக்‌ 


நானே, 
காப்பாற்று?! என்று கதறியபோதிலும்‌ | அக்கத்தை 


| அனபவிக்னெறேனே. இத தகுமா 2. 


A. fees எணண | 
ளா எண ஈர்‌ (௧ ஏர்‌ எ Ane ॥ 
அதிச்யாகக்ருதெள மாமர்தர்யாமிர்சஸாவகாத்மேதி | 
ஆர்திஷா மஜ்தயஸே. மாம்‌ இம்‌ ப்ரூயாம்‌ தவ க்ருபைக- 


பட 'த்ரமஹம்‌ | 


12 'ஆர்திஹரஸ்தோத்ரம்‌ 


4. பிராணிகளின்‌ உள்‌  நினறு. தூண்டபெவ 21! 
பாபச்செயலில்‌ என்னைத்‌ தூண்டிவிட்டு, பிற்காலத்தில்‌ 
இவன்‌ பாபி ஏன்று சொல்லி பல துன்பங்களில்‌ வீழ்த 
இற்‌. இஅபற்தி யான்‌ என்ன சொல்லுவேன்‌. உன்னு 
டைய கருணைக்கடமல்லவர யான்‌ 2 


5. அவரி ca Af end ௭௪64 எனி எக. 
நிர SAA 
HAE of ஐ ௭௫௭௭6 AeA மான்‌ ॥ 
மந்தாக்ரணீரஹம்‌ தவ ்‌ 
மயி கருணா 5 கடயிஅம்‌ விபோ ச காலம்‌ |: 
ஆக்ரஷ்டும்‌ தாம்‌ த பலாஃ 
கலமிஹ மத்தைந்யமிதி ஸமாச்வஸிமி || 
0. எங்கும்‌ நிறைந்து நிற்கும்‌ பரமேச்வர! நா னோ 
மந்தர்களுக்குள்‌ முதன்மையானவன்‌, உன்‌ அடைய ௧௬ 
ணேயை என்னிடத்தில்‌ அமர்ததிக்கொள்ள சக்தியற்றவன்‌. 
அனாலும்‌ அந்தக்‌ கருணையையும்‌ என்னிடத்தில்‌ பலவந்த 
மாக இழுத்த வருவதற்குச்‌ சக்தியுள்ளது என்னுடைய 
எளிமை என்ற! சமாதானமடை2 றன்‌, 


LEIS வின்னி | 
௮ எ வொன்‌ ௩ வர்‌ ண க ணா 4 


[எ ll 
தீவம்‌ ஸர்வஜ்ஞோ (௮) ஹம்‌ புந- 
ப ட அ ல்‌ | 
தவம்‌ மயி தோஷாக்‌ கணயஷி 
கிம்‌ கதயே அததி கிம்‌ தயா ௩ தவாம்‌ |) 


ளி 


டண்‌ அகி அடக்‌ 


ண்ட்‌ பட்டய பா ப கலு க்‌ 


கடனு 


ஆர்திஹரஸ்தோத்ரம்‌ 18 

6. மலைமகள்‌ நாயகனே 1 நீயோ எல்லாமதிறெவன்‌, 

நானோ, ஒன்றும்‌ அறியாதவன்‌. நீயோ ஈசுவரன்‌: கானோ 

பரமதினன்‌. ஆயினும்‌ நீ என்னிடச்தில்‌ உள்ள குற்றங்‌ 

களையே. பெரிதாக. நினைக்கிறாய்‌. கான்‌ என்ன கூறுவேன்‌. 
உனது கருணையே உன்னை அன்புறுத்தவில்லையா 1 


எண்‌ என்ன்‌ சா னா எ. ௫ aA | 


௨௩௨ 


கள alate a என்‌ ளார்‌ எனன ॥ 
ஆச்ரிதமார்‌ ததரம்‌ மா- ள்‌ 
முபேக௯தஸே மிதி வெ ந ம்‌ தயஸே | 
ச்ரிதகோப்தா. தரார்‌ திஹ்ரு- 
. திதிகலு சம்ஸந்தி ஜகதி ஸந்தஸ்த்வாம்‌ | 
7, மங்களம்‌ பொருந்தியவசே! பல துன்பங்களை 
யனுபவித்து; தங்களை அடைக்கலம்‌ புகுந்த என்னை 
ஏன்‌ அலஷ்யம்‌ செய்கதிர்‌ ? என்பேல்‌ கருணை வைக்க 
லாகாதா 9 4 அடைக்கல மடைர்‌ அவனைக்‌ காப்பாற்று 
இறவன்‌; எளியோரின்‌ அக்கத்தை விலக்குபவன்‌ 2” என்னு 


உங்களை உல௫இல்‌ பெரிே 


8. எனவ ணன எ எனி எ | 
கசின்‌ ல்லி 1௬ எர சன்‌ எ எனன ॥ 


யார்கள்‌ புகழ்‌ கன்றனரே ! 


ப்ரஹராஹரே திவாத 

பணிதமதாக்ய இதி பாலி8தா பவதா | 

வெ பாஹீதி வதோ(௮)ஹம்‌ 

ச்ரிதோ ௩ இம்‌ த்வாம்‌ கதம்‌ க பால்யஸ்தே || 


iy ப்பு டத பப்தவ்‌ வ்ந்து அது ப, ப ம்‌ ட்‌ i 1 


14 நர்‌ ஆர்திஹரஸ்தோத்ரம்‌ 


8. உல்லல்‌ “ப்ரஹர:? ௫ல்‌] (1 அஹா”? கொண்டு ்‌ 


வா) என்று சொன்னவன்‌ “ஹர என்று என்‌ பெயரை ! 


உரைத்தான்‌: என்று நினைத்து. உன்னால்‌: காப்பாற்றப்‌ 


பட்டவனானொன்‌. “இவ! என்னைக்‌ காப்பர்தறு 2 என்று 


சொல்லிக்கொண்டு சரண்‌ புகுந்த கான்‌ உன்னால்‌ பட்‌ 
த ன்‌ அல்லவா 2 


no 


9. னாம்‌. 2a ளின்‌ qa எண்‌ ண்‌ பட IH ட 
ன்‌ ot led Sema Assia eraser ॥ 


ற்‌ வ்ரஜ வேமார்திஸ்‌- 


ஸ தவ ஹரேதிதி। ஸதாம்‌ ள்‌. தீவு! ரம்‌ ்‌ 


சாணம்‌ கதோ( அஸ்மி. பாலய! 
லம தேஷ்வீச பக்ஷ்பாகாக்‌ ம்ர்ம்‌ il 


9. கி! பெரியோர்கள்‌ என்னப்‌. பார்த்து, 
£! ஏன்‌ வருந்‌ ஆறாய்‌, இவனை: அண்டைக்‌ அவிடு;. அவன்‌ : 


உனது அன்பகிகளை நீக்கி விடுவாஸ்‌ ? ஏன்று கூதினார்கள்‌. 


ஆக வே. யானும்‌! ! உன்னைச்‌ சரணம்டைர்தேன்‌, அஷ்டனா 2 


யினும்‌, அந்த ப ட மத்‌ 
னால்‌ என்னை SR, i 


டாண்‌ ள்‌ ன்ரன்ன்ளஷ்ண்டி என்னா எட்ட 
ப வலி விம்‌ முடிவு. பல்பு பபப 


A 


NN 


aia 1 


ச. ” ॥ 


ன்‌ கொஷிபரிஹாரஷ்டகம்‌ 


1. அன வணர கக்‌ எர | 
sista எச்‌ A STAT | 
ai: ga எல்க்‌ add 
Susie: age ௭0௭ afer ॥ 
அர்யஸ்ய தோஷகண நாகுஅ௫ம்‌ மறைத்‌: 
தாவிஷ்கரோதி நியதம்‌ மயி கோஷ வகத்தவம்‌ | 
தோஷ புநர்மயி நசேதலே ஸதசே 
தோஷக்ரஹஃ கதமுகேல்‌ மமேச௪ கஸ்மிர்‌ || 2 


ம்‌ 1: ஈசனே! பிறருடைய குற்றங்களை கணக்கிடுவதில்‌ 5 
எனக்கு இருக்கும்‌ அவல்‌ என்னிடயிருக்கும்‌ தோஷம்‌ 
தையே வெளியாக்குறெஅ. ஏனெனில்‌ என்னிடத்தில்‌ 
அவ்வித தோஷயில்லையானால்‌' சகலமும்‌ ஈச்வர ஸ்வரூப்‌ 
i மாக இருக்கையில்‌ அவனிடத்தில்‌ நான்‌ எவ்விதம்‌ குற்றத்‌ 


தைக்கரண முடியும்‌ 2 பத்‌ 
9. ஈர] கிண Ha af 
A ae மாணா | 
ன்‌ ஊர எரி ஏன்‌ ஏ கா 
ண னா fe ட்‌ 18 


16 _.. தோஷபரிஹாராஷ்டகம்‌ 
ஷா வயதேதரக்ருதேதி மமேச தஸ்மிக்‌ 
கோபோ யதி ஸ்வபரகாமமுகப்ரஸ9தா | 
ஸேயம்‌ வ்யதேதி மயி மே ஈ கதம்‌ நு கோப: 


ஸ்வஸ்ய வ்யகா ஸ்வதுரிதப்ரபவா ஹி ஸர்வா || 


ர்‌ 2. பாரமேச்வரா ! எனக்கு இத்தூன்பம்‌ பிறரால்‌ 
ட 


ஏற்பட்டது என்ற காரணத்தைக்‌ கொண்டு அவனிடத்தில்‌ 
கோபம்‌ உண்டாகுமானால்‌ தான்‌ வேறு பிறர்‌ வேறு என்ற 
வேற்றுமையின்மூலம்‌ இத்தன்பமென என்னிட த்திலேயே 
எனக்கு ஏன்‌ கோபமுண்டாகக்கூடாது 2 தனக்கு ரேரிடும்‌ 
 அன்பமெல்லாம்‌ தான்‌ செய்த வினையின்‌ பயனாகவே 


ஏற்படுகின்றன ! 
3. WTA 
eae வண்ண = a வி | ட்‌ 


னார்‌ அனால்‌ ட ஆ 
என எணண எனா 1 
காமப்ரப்ரு த்யகில காஷந்‌ே 'கர்மமைஷ 
மய்யாஹ தோஷமிதிகோ ந அராக்ரஹோ( அ)ஸ்மிக்‌ 1 
ஹேயத்வமாலபஇ யோ(அ)யமலம்‌ ௩ கேக ம்‌ 
வார்யோ(அ)த ஸத்த்வவதி ஸோ(அ)யமஸத்‌ கமொஹ | 
38. அசை முதலர்ன எல்லா கோஷங்களுக்றொப்பிட 
மான என்‌ விஷயத்‌ இல்‌ மற்றொருவன்‌ குற்றம்‌. கூறினன்‌ 


அன்ற கெடுதலான நினைவு எதற்கு! எவனொருவன்‌ எண்‌ 


த்தி. aa 
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னிடம்‌ குற்றம்‌ கூறுதிறரானோ அவனை யாரால்‌ தடுக்க 
முடியும்‌? மேலும்‌ அவன்‌ உள்ளதை உரைத்தவனன்ற»ோ 1 
' இல்லாததை என்ன கூறினான்‌ 2 
ம. அன்டு: எண்ண க- 
லான 8 Af எனிஷ ௭௨ அவிக | 
சன எ எக எண எலா: 
எ 8 என்ர ளன: ॥ 
யஸ்ஸம்ச்ரித3 ஸ்வஹிததீர்வ்யஸஈா அரஸ்ததீ- ' | 
தோஷஸ்ய தம்‌ ப்ரதி வசோ(அ)ஸ்‌.அ தகக்யதோஷம்‌ |! 
யத்வச்மி தந்மம ௩ கிம்‌ கதயே ஸ்வதோஷ- 
இந்தைவ மே ததபகோக பலோசதா(அ)க8 || | 
4. தனக்கு நன்மையை விரும்பிக்கொண்டும்‌ அன்பத்‌: 
தால்‌ வருந்திக்கொண்டும்‌ எவன்‌ கம்மை வந்து அடைந்‌ 
தானோ அவனிடம்‌ தோஷத்தைச்‌ சொல்வது இருக்கட்டும்‌; 
பிறரிடம்‌ தோஷங்கள்‌ உள்ளன என்னு எடுத்துக்‌ காட்டிக்‌ 
குறை கூறுவது எனன நாசத்திற்குக்‌ காரணமாகாதா ! 
ஆகவே அந்த தோஷங்களைப்‌ போக்குவதையே பலமாக 


 உடையதான தன்னிடமுள்ள தோஷங்களை நினைப்பதே. 


தருந்ததாகும்‌. 

ந. வர்‌ ரன எத ஏகன்‌ ஈச 
சலி ர மான்‌ | 
களா எனி கன 
காணே சு எ எண்னை ॥ 


. 


த தல தோஷ்பரிஹாராஷ்டகம்‌' 


ட தோஷம்‌ பரஸ்ய றது க்ருஹ்ணதி மய்யறே : 
ஸ்வாத்மைஷ வவ பர்காத்ரஸமர்ஹ்ருதே | 

. 1 தஅர்வஸ்‌ துகேவ மலிரீக்ரியதே ததந்ய- 
தோஷக்ரஹாதஹ்ஹ இம்‌ ஈ நிவர்திதவ்யம்‌ || 


6. கான்‌. பிறருடைய தோஷத்தைச்‌ சொல்லும்‌ ' 
பொழுது பிறருடைய சரிரத்திலிரும்‌ அ வெளி. வந்துள்ள 
தோஷத்தினால்‌ என்னுடைய மனது: கலங்கமுள்ளதாக 
-அகிறது. அதனால்‌ மிறரிடத்திய தோஷத்தை .கண்டு- 
பிடிப்பதை விடவேண்டாமா 9 


6. எண்ணான . aaa 

என்‌ எனி எனிஎசிர்‌ ட... 
வன்‌ எ உ எர - 
ஜோராக 4 ஈன்‌ ரா ga | 

| நிர்தோஷபாவமிதரஸ்ய' ஸகோஷபாவம்‌ 
ஸ்வஸ்யாபி ஸம்விதகஜி பரதேரஷீர்மே [2 
அஸ்தாமியம்‌ தகதிதரா- தூ பரார்திமாத்ாஃ 


'ஹேஅர்வ்யகக்‌ ஜூ கதம்‌ மம அச்சபாவம்‌ ||' 


்‌ 6. பிறரிடத்தில்‌ உண்டாகின்ற. தோஷ புத்தி “ 
யானது, கான்‌ தோஷமுள்ளவன்‌, பிறர்‌. கோஷ 
மற்றவர்‌ என்ற எண்ணத்தை உண்டாக்குமானால்‌, இருக்‌ 
கட்டும்‌, பிறருடைய மனதிற்கு வருத்தத்திற்கு மாத்திரம்‌ - 


, தோஷபரிஹாராஷ்டகம்‌ 4 19 
காரணமாயுள்ள அத்ற்கு: ரன்‌ பூத்தியானது , என்‌ 
னுடைய அல்பத்தன்மையை எவ்விதம்‌ 'வெளிப்படுத்தாம 
லிருக்கும்‌; (ஆகவே : விவித புத்தி னக்கு ஏற்பட 
வேண்டாம்‌). ப 

7. சானின்‌ ன ன ன்‌. 
fers] சாரி | 
el வி எ ene: Fred 
௭.8 ௯ காளா (ன | 
புதிமாதிலெளாப இவ ப்ரமஸ்ய ஹர்ஷம்‌ 
ட்‌ ஹித்வார்யஇிய்ஸாகுணே புகரக்யதோஷே | 
ஹர்ஷேோ அமர்த்த இவ கேஹூடே, இமாஸ்தே 
ஹாமே கேச க்ருபயா விகலேத்‌ ஸ்‌ வ ஷு? || 
4 1. “வண்டுகனாக்கு தரமரை! முதலான ' புஷ்பங்களின்‌ 
மணத்தை முகறிவதால்‌. சந்தோஷம்‌, ஏற்படுவது பால 
எனக்கும்‌: பிறருடைய | ஈற்குணங்களில்‌ .. மாத்திரம்‌ 
ழ்‌ சந்தோஷம்‌ ஏற்படட்டும்‌. அதைவிட்டு ஆபாசமான 
1 வஸ்து க்களில்‌. வீட்டுப்‌ பன்றிக்கு அசை ஏற்படுவதுபோல ' 


"எனக்கு பிறருடைய தோஷத்தில்‌ மாத்திரம்‌: ஆசை ஏன்‌... 
* உண்டாகவேண்டும்‌ 2. ஐயோ, எ பரமேச்வரா ! எப்போத 
உன்னு கருணையால்‌ , ந்த. எண்ணம்‌: என்னைவிட்டு 


அகலும்‌? 
படுது ய ப்பு கானான்‌ 
fled assaf எ எட்‌ | 
_ அண்ண்ர்கரு cagA 
gaia ma wate சாரா: | 


20 தோஷரிஹாராஷ்டகம்‌ 


தோலே ஸ்வபாஜி மதிசெளசலமக்யபாஜி 
மெளீட்யம்‌ குணேக்யஜுலதி ஹர்‌ ஷப? ஸ்வபாஜி | 
அஸ்தப்ரஸக்‌ திரகிலேஷ- தயா த்யுதார- 
வருத்த்யோர்ஜிதோ மம கதாஸ்‌ அ ஹராஅராக$ |] 


8. பரமேச்வரா ! தன்னிடத்‌ அள்ள தோஷத்தைப்‌ 
பார்ப்பதில்‌ புத்தித்திறமையும்‌, பிறரிடத்திலுள்ள தோஷத்‌ 
“தைக்‌ காண்பதில்‌ மூடத்தனமும்‌, பிறருடைய குணத்‌ 
இனால்‌ அதிக சந்தோஷமும்‌, சன்னிடத்திலுள்ள குணக்‌ 
தைப்‌ புகழ்ந்து கொள்ளாமலிருத்தலும்‌, எல்லா பிராணி: 
களிடத்தல்‌ இறக்கமும்‌, பறந்த கோக்ககதோடு பிறரிடம்‌ 
அன்பும்‌; ஊர்ஜிதமான பக்தியும்‌ உன்னிடத்தில்‌ எனக்கு. 
எப்பொழுது உண்டாகும்‌ ? 


uefa 2H Mersey எனை எக உ 
தோஷபரிஹாராஷ்டகம்‌ முற்றிற்று, 


i 
ப ச 


்‌ 


‘Thompson & Co., Ltd., Madras. 


| தி்‌ பத்த 


ய) பவன்‌! 


